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Příloha I: Skleníkové plyny a zásobníky uhlíku 

A. Skleníkové plyny podle článku 2: 

a) oxid uhličitý (CO2); 

b) methan (CH4); 

c) oxid dusný (N2O) 

vyjádřeno v tunách ekvivalentu CO2 podle nařízení (EU) č. 525/2013. 

B. Zásobníky uhlíku podle čl. 5 odst. 4: 

a) nadzemní biomasa; 

b) podzemní biomasa; 

c) odpad; 

d) mrtvá dřevní hmota; 

e) organický uhlík v půdě; 

f) zalesněná půda a obhospodařovaná lesní půda: výrobky z vytěženého dřeva. 

Příloha II: Minimální hodnoty pro velikost plochy, korunový zápoj stromů 

a referenční úrovně pro lesy 

Minimální hodnoty pro velikost plochy, korunový zápoj stromů a výšku stromů  

Členský stát Plocha (ha) Korunový zápoj stromů 

(%) 

Výška stromu (m) 

Belgie 0,5 20 5 

Bulharsko 0,1 10 5 

Chorvatsko 0,1 10 2 

Česká republika 0,05 30 2 

Dánsko 0,5 10 5 

Německo 0,1 10 5 

Estonsko 0,5 30 2 

Irsko 0,1 20 5 

Řecko 0,3 25 2 

Španělsko 1,0 20 3 

Francie 0,5 10 5 

Itálie 0,5 10 5 

Kypr       
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Lotyšsko 0,1 20 5 

Litva 0,1 30 5 

Lucembursko 0,5 10 5 

Maďarsko 0,5 30 5 

Malta       

Nizozemsko 0,5 20 5 

Rakousko 0,05 30 2 

Polsko 0,1 10 2 

Portugalsko 1,0 10 5 

Rumunsko 0,25 10 5 

Slovinsko 0,25 30 2 

Slovensko 0,3 20 5 

Finsko 0,5 10 5 

Švédsko 0,5 10 5 

Spojené království 0,1 20 2 
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Referenční úrovně členských států pro 

lesy včetně výrobků z vytěženého dřeva 

Členský stát Ekvivalenty oxidu 

uhličitého (CO2) 

v tisících tun ročně 

Belgie –2 499 

Bulharsko –7 950 

Chorvatsko –6 289 

Česká republika –4 686 

Dánsko 409  

Německo –22 418 

Estonsko –2 741 

Irsko –142 

Řecko –1 830 

Španělsko –23 100 

Francie –67 410 

Itálie –22 166 

Kypr –157 

Lotyšsko –16 302 

Litva –4 552 

Lucembursko –418 

Maďarsko –1 000 

Malta –49 

Nizozemsko –1 425 

Rakousko –6 516 

Polsko –27 133 

Portugalsko –6 830 

Rumunsko –15 793 

Slovinsko –3 171 

Slovensko –1 084 

Finsko –20 466 

Švédsko –41 336 

Spojené království –8 268 
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Příloha III: Referenční roky pro účely výpočtu 

stropu podle čl. 8 odst. 2 

Členský stát Referenční rok 

Belgie 1990 

Bulharsko 1988 

Chorvatsko 1990 

Česká republika 1990 

Dánsko 1990 

Německo 1990 

Estonsko 1990 

Irsko 1990 

Řecko 1990 

Španělsko 1990 

Francie 1990 

Itálie 1990 

Kypr   

Lotyšsko 1990 

Litva 1990 

Lucembursko 1990 

Maďarsko 1985–1987 

Malta   

Nizozemsko 1990 

Rakousko 1990 

Polsko 1988 

Portugalsko 1990 

Rumunsko 1989 

Slovinsko 1986 

Slovensko 1990 

Finsko 1990 

Švédsko 1990 

Spojené království 1990 
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Příloha IV: Vnitrostátní plán započítávání pro lesnictví obsahující aktualizovanou 

referenční úroveň pro lesy stanovenou pro daný členský stát 

A. Kritéria pro určení referenčních úrovní pro lesy 

Referenční úrovně členských států pro lesy se určí podle těchto kritérií: 

a) referenční úrovně jsou v souladu s cílem týkajícím se dosažení „rovnováhy mezi 

antropogenními emisemi ze zdrojů a snížením skleníkových plynů pomocí propadů 

ve druhé polovině tohoto století“; 

b) referenční úrovně zajišťují, aby byla ze započítávání vyloučena pouhá existence 

zásob uhlíku; 

c) referenční úrovně by měly zajistit spolehlivé a důvěryhodné započítávání, aby bylo 

zaručeno, že jsou řádně započítány emise a pohlcení v důsledku používání biomasy; 

d) referenční úrovně zahrnují zásobník uhlíku výrobků z vytěženého dřeva umožňující 

srovnání mezi předpokladem týkajícím se okamžité oxidace a uplatněním funkce 

rozkladu prvního řádu a hodnot poločasu rozkladu; 

e) referenční úrovně by měly zohledňovat cíl spočívající v přispění k zachování 

biologické rozmanitosti a udržitelnému využívání přírodních zdrojů, jak je stanoveno 

ve strategii EU v oblasti lesnictví, vnitrostátních politikách členských států v oblasti 

lesnictví a strategii EU v oblasti biologické rozmanitosti; 

f) referenční úrovně jsou v souladu s národními odhady antropogenních emisí 

skleníkových plynů ze zdrojů a pohlcení pomocí propadů vykázanými podle nařízení 

(EU) č. 525/2013; 

g) referenční úrovně jsou v souladu s inventurami skleníkových plynů a příslušnými 

historickými údaji a jsou posouzeny na základě transparentních, úplných, 

konzistentních, srovnatelných a přesných informací. Model použitý k sestavení 

referenční úrovně je schopen reprodukovat historické údaje z národní inventury 

skleníkových plynů. 

B. Prvky vnitrostátního plánu započítávání pro lesnictví 

Vnitrostátní plán započítávání pro lesnictví předložený podle článku 8 tohoto nařízení 

obsahuje tyto prvky: 

a) obecný popis sestavení referenční úrovně a popis toho, jak byla zohledněna kritéria 

stanovená v tomto nařízení; 

b) určení zásobníků uhlíku a skleníkových plynů, které byly zahrnuty do referenční 

úrovně, důvody vynechání určitého zásobníku uhlíku při sestavování referenční 

úrovně a prokázání souladu mezi zásobníky zahrnutými do referenční úrovně; 

c) popis přístupů, metod a modelů, včetně kvantitativních informací, které byly použity 

při sestavení referenční úrovně, a to v souladu s poslední předloženou zprávou 

o národní inventuře a písemně doloženými informacemi o postupech a intenzitě 

obhospodařování lesů; 

d) popis způsobu konzultací se zúčastněnými stranami a zohlednění jejich názorů; 
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e) informace ohledně toho, jak se mají na základě různých scénářů politiky podle 

očekávání vyvíjet podíly těžby; 

f) popis toho, jak byly při sestavování referenční úrovně zohledněny jednotlivé níže 

uvedené prvky: 

1) obhospodařovaná plocha lesů; 

2) emise a pohlcení z lesů a výrobků z vytěženého dřeva podle inventur 

skleníkových plynů a příslušných historických údajů; 

3) charakteristika lesů, včetně věkové struktury lesů, přírůstků, délky střídání 

a jiných informací o činnostech v rámci obhospodařování lesů podle scénáře 

bez opatření; 

4) historické a budoucí podíly těžby v rozčlenění na energetické a neenergetické 

účely. 

Příloha V: Funkce rozkladu prvního řádu a výchozí hodnoty poločasu rozkladu pro 

výrobky z vytěženého dřeva 

Metodické otázky 

– Nelze-li rozlišovat mezi výrobky z vytěženého dřeva pro zalesněnou půdu 

a obhospodařovanou lesní půdu, může se členský stát rozhodnout, že výrobky 

z vytěženého dřeva započítá na základě předpokladu, že ke všem emisím 

a pohlcením došlo na obhospodařované lesní půdě. 

– Výrobky z vytěženého dřeva na skládkách pevného odpadu a výrobky z vytěženého 

dřeva, které byly vytěženy pro energetické účely, se započítají na základě okamžité 

oxidace. 

– Dovážející členský stát nezapočítá dovážené výrobky z vytěženého dřeva, a to bez 

ohledu na jejich původ („produkční přístup“). 

– V případě vyvážených výrobků z vytěženého dřeva se údaji specifickými pro danou 

zemi rozumějí hodnoty poločasu rozkladu specifické pro danou zemi a využití 

výrobků z vytěženého dřeva v dovážející zemi. 

– Hodnoty poločasu rozpadu pro výrobky z vytěženého dřeva uváděné na trh v Unii 

specifické pro danou zemi by se neměly odchylovat od hodnot použitých 

dovážejícím členským státem. 

– Výhradně pro informační účely mohou členské státy do předkládaných údajů 

zahrnout údaje o poměrném množství dřeva použitého pro energetické účely, jež 

bylo dovezeno ze zemí mimo Unii, a země původu tohoto dřeva. 

Členské státy mohou místo metodiky a výchozích hodnot poločasu rozkladu uvedených v této 

příloze použít metodiku a hodnoty poločasu rozkladu specifické pro jednotlivé země za 

předpokladu, že členský stát tuto metodiku a hodnoty stanoví na základě transparentních 

a ověřitelných údajů a že použité metody jsou přinejmenším stejně podrobné a přesné jako 

metody uvedené v této příloze. 

Funkce rozkladu prvního řádu s počáteční hodnotou i = 1900 a pokračující do současného 

roku: 
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a) 
 (   )        ( )  (

(     )

 
)        ( ) 

kde C(1900) = 0,0 

 b) 
 

kde: 

i = rok 

C(i) = zásoba uhlíku v zásobníku výrobků z vytěženého dřeva na začátku roku i (v tisících 

tun) 

k = konstanta rozkladu prvního řádu v jednotkách za rok -1, (    ( )   , kde HL je 

poločas rozkladu úložiště výrobků z vytěženého dřeva během let) 

Inflow(i) = přísun uhlíku do zásobníku výrobků z vytěženého dřeva během roku i 

(v tisících tun za rok -1) 

ΔC(i) = změna zásoby uhlíku v zásobníku výrobků z vytěženého dřeva během roku i 

(v tisících tun za rok -1) 

Výchozí hodnoty poločasu rozkladu: 

Poločasem rozkladu se rozumí počet let, jenž je zapotřebí k tomu, aby se množství uhlíku 

uloženého v kategorii výrobků z vytěženého dřeva snížilo na polovinu své původní 

hodnoty. Výchozí hodnoty poločasu rozkladu (HL): 

(a)  
(a) 2 roky pro papír 

(b)  
(b) 25 let pro dřevěné desky 

(c)  
(c) 35 let pro řezivo. 

 

Tyto kategorie mohou členské státy doplnit informacemi o kůře, jsou-li dostupné údaje 

transparentní a ověřitelné. Členské státy mohou rovněž použít podkategorie kterékoli 

z uvedených kategorií, jež jsou specifické pro danou zemi. 

Příloha VI: Výpočet úrovní pozadí pro přírodní škodlivé činitele 

1. Pro výpočet úrovně pozadí jsou poskytnuty tyto informace: 

 

a) historické úrovně emisí způsobené přírodními škodlivými činiteli; 

b) typy přírodních škodlivých činitelů zahrnutých do odhadu; 

c) odhady celkových ročních emisí pro tyto typy přírodních škodlivých činitelů na 

období 2001–2020, a to podle kategorií započítávání využití půdy; 

d) doložení konzistentnosti časové řady ve všech relevantních parametrech, včetně 

minimální plochy, metodik odhadu emisí, pokrytí zásobníků a plynů. 

 

2. Úroveň pozadí se vypočítá jako průměr časové řady 2001–2020 vyjma všech roků, kdy 

byly zaznamenány abnormální úrovně emisí, tj. vyjma všech krajních statistických hodnot. 

Určování krajních statistických hodnot se provádí takto: 
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a) vypočte se hodnota aritmetického průměru a směrodatná odchylka celé časové řady 

2001–2020; 

b) z časové řady se vyjmou všechny roky, v nichž roční emise překračují dvojnásobek 

směrodatné odchylky od průměru; 

c) znovu se vypočte hodnota aritmetického průměru a směrodatná odchylka časové 

řady 2001–2020 bez roků, jež byly vyloučeny v kroku b); 

d) kroky b) a c) se opakují, dokud nenastane situace, kdy již nelze žádné krajní hodnoty 

identifikovat. 

3. Po výpočtu úrovně pozadí podle bodu 2 této přílohy může být podle článku 10 vyloučeno 

množství emisí, které v příslušném konkrétním roce období od roku 2021 do roku 2025 a od 

roku 2026 do roku 2030 překračuje úroveň pozadí s připočtením rozpětí. Rozpětí se rovná 

míře pravděpodobnosti 95 %. 

4. Vyloučit nelze tyto emise: 

a) emise plynoucí z činností těžby a nahodilé těžby, které na dané půdě proběhly po 

výskytu přírodních škodlivých činitelů; 

b) emise plynoucí z řízeného vypalování, které na dané půdě proběhlo v příslušném 

konkrétním roce období od roku 2021 do roku 2025 nebo od roku 2026 do 

roku 2030; 

c) emise v případě půdy, jež byla podrobena odlesňování po výskytu přírodních 

škodlivých činitelů. 

5. Požadavky na informace podle čl. 10 odst. 2 zahrnují toto: 

a) identifikace veškerých půdních ploch zasažených přírodními škodlivými činiteli 

v příslušném konkrétním roce, včetně jejich geografické polohy, období a typů 

přírodních škodlivých činitelů; 

b) důkazy, že po zbytek období od roku 2021 do roku 2025 nebo od roku 2026 do 

roku 2030 na půdě, jež byla zasažena přírodními škodlivými činiteli a v jejímž 

případě byly emise ze započítávání vyloučeny, neproběhlo odlesňování; 

c) popis ověřitelných metod a kritérií, jež budou použity pro identifikaci odlesnění na 

takové půdě v nadcházejících letech období od roku 2021 do roku 2025 nebo od 

roku 2026 do roku 2030; 

d) pokud je to možné, popis opatření, která členský stát podnikl s cílem zabránit 

dopadům dotyčných přírodních škodlivých činitelů nebo je omezit; 

e) pokud je to možné, popis opatření, která členský stát podnikl v zájmu sanace půdy 

zasažené dotyčnými přírodními škodlivými činiteli. 

 

 

 


